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X Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng

gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.

W FUUSEH ANAE [HX] H155MAT <A 2024, 6.25>
B Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act [Attached Form No. 15] <Amended 2024. 6. 25.>
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Aplikasyon Form para sa pagsuri o pag-isyu ng
kumpirmasyon sa paglipat ng tirahan
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% Mangyaring basahin ang mga paalala sa likod at punan ang impormasyon, hindi dapat punan ng aplikante ang IFIJL B
madilim na mga patlang. (Harap)
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Numero ng Aplikasyon Petsa at oras ng aplikasyon Haba ng Panahon ng Pagproseso kaagad
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Nilalaman ng |Pagsuri ng kumpirmasyonsa [ ] Pag-isyu ng kumpirmasyonsa [ ]
pag-aplay paglipat ng tirahan paglipat ng tirahan
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} Pangalan Numero ng rehistradong residente
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Indibidwal na (Lagda o Selyo)
aplikante N
P Fo A E) Al- 2P o124
Address (Si * Do) (Si * Gun - Gu) Contact Number
g MNAREEHS
Pangalan Numero ng negosyong rehistrado
CH E AL A=HA
ol « Chx| | Pinuno ng Kumpanya Contact Number
Al o] M E= 2
Korporasyon o (Lagda o Selyo)
Organisasyon | 2% X|
na Aplikante | Lokasyon
TEPNREE Folssus ol2tx]
Pangalan ng Bumisita Numero ng rehistradong Contact Number
residente
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Lokasyon ng gusali o pasilidad na isasailalim sa pagsuri o pag-isyu
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Pahintulot na ipakita ang pangalan at petsa ng paglipat ng taong

. ; : o L Ipi kita [] /Hindi ipi kita []
nakarehistro bilang kinansela o hindi alam ang paninirahan. pinapakita Hdl ipimapakita
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Alinsunod sa Artikulo 29-2 (1) ng "Resident Registration Act; , Artikulo 49-2 (1) ng Panuntunan sa Pagpapatupad
ng parchong batas, at Artikulo 14 (2) ng Panuntunan sa Pagpapatupad ng parehong batas, nag-aaplay kami para sa ang
pag-suri o pag isyu ng kumpirmasyon sa paglipat ng tirahan ayon sa nasa itaas.
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Aplikante (Lagda o Selyo)
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Sa Pinuno ng Si, Gun, Gu o Pinuno ng Eup, Myeon, Dong at Pinuno ng Sangay ng
Tanggapan
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3% Ang Power of Attorney ay inihahanda lamang kapag nag-aaplay para sa Power of Attorney.
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Alinsunod sa Artikulo 29-2, Paragraph 2, Item 2 ng " Resident Registration Act; , ang aplikante sa itaas ay
inaatasan upang mag-suri o mag-isyu para sa pagpapalabas ng sertipiko ng kumpirmasyon sa paglipat ng tirahan.
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(helh Pangalan (Lagda o Selyo) | Numero ng rehistradong residente
Delegador =N of2tx
(Indibidwal) | A qdress Contact Number
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Pinuno ng Kumpanya (Lagda o Selyo) | Contact Number
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HE MF ID Card ng aplikante
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dokumento % Sa mga korporasyon o organisasyon, isumite ang ID card ng pinuno, corporate TR
seal certificate o Official Seal in Use. Bayad

- dzh 1A 13 3008
- Pagtingnan: 300 won bawat 1 piraso,
% Maglagay ng  sa [ ] harap ng dokumento na sinasang-ayunan ng responsableng 1 beses

pampublikong opisyal na patunayan sa pamamagitan ng magkasanib na CDEE 400

paggamit ng administratibong impormasyon. T -

- Pag-isyu: 1 kopya 400 won
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Mgabagayna | [ |1 Mga dokumento sa ilalim ng kalakip na Talahanayan 2 ng "Mga sists dol= 5008
kum?ﬁlr)rzliltahin Panuntunan sa Pagpapatqpad ng R‘esident Registratiqn Act; na 3% Sa mga dokumento na nasa ilalim ng
nagpapatunay na ang aplikante ay isang taong maaaring mag-aplay para sa Artikulo 29-2, Paragraph 2, Item 3
ng naka}talagang pagsuri o pag-isyu ng sertipiko ng kumpirmasyon sa paglipat ng tirahan ng Resident Registration Act | ,
Pyl gy Mmelol TRUISEM ABRE, MIBEHIE 24 29 of= 500 won
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[ ] 2. Kung ang aplikante ay karapat-dapat para sa exemption sa bayad sa
pamamagitan ng pagkakwalipikado sa ilalim ng anumang subparagraph ng
Artikulo 18 (talata 1) ng Pagpapatupad ng "Mga Panuntunan sa
Pagpapatupad ng Resident Registration Act |
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Pahintulot para sa magkasanib na paggamit ng administratibong impormasyon
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Upang maproseso ang bagay na ito, pinahihintulutan ko ang pampublikong opisyal na namamahala sa magkasamang paggamit ng
administratibong impormasyon alinsunod sa Artikulo 36, Talata 1 ng "Electronic Government Act; (paggamit ng isang computerized
information organization alinsunod sa huling bahagi ng Artikulo 3-6, Talata 2 ng "Housing Lease Protection Act; . Sumasang-ayon ako na
mapatunayan ang mga dokumento sa itaas ng Opisyal na namamahala.
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% Kung ang aplikante ( o ang nagtalaga, kung itinalaga) ay hindi sumasang-ayon sa magkasanib na paggamit ng administratibong
impormasyon, o kung ang mga dokumento ay hindi makumpirma sa pamamagitan ng magkasanib na paggamit ng administratibong
impormasyon, ang aplikante ay dapat direktang magsumite ng mga iba pang kaugnay na dokumento.
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. Dapat lagdaan o tatakan ang “Lagda o Selyo”, ang thumb mark ay hindi maaring gamitin. Sa parteng ito, kailangan mong isulat ang iyong
pangalan sa Korean characters gamit ang sulat kamay sa pagpirma.

2. o=QSEE B A=l EE IHYAXMUDE B oS FEe A TEITEY, M33ZA1E wE AFelES

MTHelsxzol =1 HA x|9lof &E HE, HM7xM1g wE IUHHLMTES HMAlSiof otnf, FUSEHS =

QFAASEHS = JUALMNIHSE ZZE = UG CH

. Sa kaso ng mga dayuhan na nakarehistro bilang mga dayuhan o Korean national na may dayuhang nasyonalidad na nag-ulat ng kanilang
Domestic Residence, isang ID card ng rehistrasyon ng dayuhan alinsunod sa Artikulo 33 (1) ng Tmmigration Control Act; o isang
domestic certificate alinsunod sa Artikulo 7 (1) ng " Act on the Immigration and Legal Status of Overseas Koreans; Dapat kang magpakita
ng ulat sa Domestic Residence, at ang iyong Numero ng rehistradong residente ay maaaring palitan ng iyong ID card ng rehistrasyon ng
dayuhan o Numero ng ulat sa domestic residence.
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. Sa kaso ng aplikanteng korporasyon o organisasyon, kailangang lagdaan o idikit ng pinuno ang corporate seal (kabilang ang ginamit na selyo)
sa hanay na **“Pinuno ng Kumpanya”.
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4. Kung ang aplikante ay parehong nag aaplay para sa pagsuri o pag isyu ng kumpirmasyon sa paglipat ng tirahan sa lokasyon ng ilang mga
gusali o pasilidad para sa parehong layunin alinsunod sa parehong data ng sertipikasyon, maaari siyang mag aplay kasama ang nakalakip na
Form 15 at 16 ng "Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act;. Sa mga sitwasyon na ito, ang kumpirmasyon (lagda) ng
aplikante ay dapat gawin sa pagitan ng kaugnay na nakalakip na Form 15 at nakalakip na Form 16.
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. Tanging ang may-ari, nangungupahan, may-ari ng pangungupahan, o may hawak ng kontrata sa pagbebenta ng gusali o pasilidad lamang ang
maaaring magtalaga para sa kahilingan ng pagsuri o pag-isyu ng Kumpirmasyon sa paglipat ng tirahan. Sa sitwasyong ito, dapat isumite ng
aplikante ang power of attorney at ang ID card ng tao at ang delegado (sa kaso ng isang korporasyon, ang ID card ng kinatawan, ang corporate
seal certificate o Official Seal in Use).
CHE AtEtel MY EE £F S2 X5 L 2ES AlSste 9 Yoz
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. Ang pagpeke ng aplikasyon o ang power of attorney sa pamamagitan ng pagpepeke o panloloko gamit ang lagda o selyo ng ibang tao, atbp, ay
pinaparusahan alinsunod sa " Criminal Act .
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. Hindi makukumpirma ang paglipat ng tirahan sa pamamagitan ng form ng kumpirmasyon sa paglipat ng tirahan kung hindi totoo ang address
ng bahay na lilipatan na nais mong suriin.
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. Ang mga dayuhan at mga Koreano na may citizenship sa ibang bansa ay hindi maaaring maging pinuno ng Tahanan o cohabitant sa resident
registration card, kaya hindi maaaring kumpirmahin sa pamamagitan ng kumpirmasyon sa paglipat ng tirahan ang dayuhan at Koreanong may
citizenship sa ibang bansa na magkasama sa iisang tirahan.
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. Ang mga hindi kasama sa bayad sa aplikasyon para sa Pagsuri at pag-isyu ng kumpirmasyon sa paglipat ng tirahan alinsunod sa Artikulo 18 (1)
ng "Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act; ay ang mga sumusunod.
7L TFRUSEH, M29xo2M28M3SotRo w2l It X[ YWARK| A 7L 324 Hesto] MEHSE ER
A. Kapag nag-aplay ang estado o lokal na pamahalaan para sa mga opisyal na layunin alinsunod sa Artikulo 29-2 (2) 3 (¢) ng 'Resident
Registration Act | .
Lh FEol7|xMe 22, M2xx2so wE 50t Ay E9
B. Kapag nag-apply ang isang benepisyaryo sa ilalim ng Artikulo 2, Paragraph 2 ng National Basic Livelihood Security Act
Cf. Zahol 2l 5 WYAMEHE, Al - ZXA L5 AE - 5 - FEF0| AR35iCtL 2AFsts 22
C. Sa mga kaso kung saan itinuturing na kinakailangan ng mga Ministro ng Interior at Safety o Pinuno ng Si, Do kapag may nangyaring
sakuna
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D. Kung mayroong probisyon sa mga nauugnay na batas at regulasyon na nagbubukod sa mga bayarin para sa pagbibigay ng data ng
pagpaparehistro ng residente.
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E. Sa sitwasyon ng aplikasyon ng taong may merito para sa kalayaan na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 6 ng " Act on the Honorable
Treatment of Persons of Meritorious Service to Independence ; at ang kanyang mga nabubuhay na miyembro ng pamilya (naaangkop
lamang sa mga nasa priority)
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F. Kapag ang nag-aaplay ay may pambansang merito ay nakarchistro alinsunod sa Artikulo 6 ng " Act on the Honorable Treatment and
Support of Persons of National Meritorious Persons ; at ang kanyang mga nabubuhay na miyembro ng pamilya (naaangkop lamang sa
mga nasa priority, ngunit kasama ang ina o ama na wala sa priority kung ang taong priority ay ang ama o ina)
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G. Sa sitwasyon na ang aplikante ay pasyente na may Agent Orange aftereffects na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 4 ng  "Batas ng
Suporta sa mga Pasyente ng Agent Orange aftereffects at Pagtatatag ng mga Organisasyon |
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H. Kapag ang aplikante ay beterano na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 5ng " Act on the Honorable Treatment of Veterans and the
Establishment of Organizations |

Rp U5+ 18CIFRIAL of o &S HE, M7xol w2t §8 ZAHE 5. 18UFFIAR O REM IR
MEXp7h 8 e 2ol dol= MeQIX7t otd 2 = £5 Zesicho| ¥ 49

I. Kapag ang aplikante ay kasama sa Mayo 18 democracy meritorious na tao na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 7 ng " Preferential
Treatment Act ng Mayo 18 ng mga Taong may Democratic Meritorious ;  at kanilang mga nabubuhay na miyembro ng pamilya

(naaangkop lamang sa mga nasa priority, ngunit kung ang priority person ay ang ama o ina-in- batas, kasama dito ang nanay o tatay na
hindi priority person)
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J. Kapag ang aplikante ay taong may merito sa espesyal na misyon na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 6 ng "Honorable Treatment of
Persons of Meritorious Service and Establishment of Organizations Act | , at ang kanyang mga nabubuhay na miyembro ng pamilya
(naaangkop lamang sa mga taong priyoridad, ngunit kabilang ang ina 0 ama ng mga taong hindi priority kung ang taong priority ay isang
ama o ina)
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K. Kapag ang isang taong karapat-dapat para sa proteksyon ay nalalapat sa ilalim ng Artikulo 5 o Artikulo 5-2 ng " Single-Parent Family
Support Act |
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L. Sa mga sitwasyon kung saan ang mga lokal na pamahalaan ay nagpapasiya sa pamamagitan ng ordinansa
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